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První zasedání 14. Národního lidového kongresu (NPC) 5. března

2023. Foto: VCG




Čína je i nadále odhodlána prosazovat nezávislou zahraniční politiku

míru a mírového rozvoje, usiluje o přátelství a spolupráci s ostatními

zeměmi a je připravena spolupracovat s mezinárodním

společenstvím na uskutečnění iniciativy Global Development

Initiative (GDI) a Global Security Initiative (GSI). ), uvedl premiér Li

Kche-čchiang ve své vládní pracovní zprávě vydané během prvního

zasedání 14. Národního lidového kongresu (NPC) v neděli. 

Někteří čínští experti se domnívají, že prosazování míru a

prosazování mírového rozvoje jsou největšími charakteristikami

čínské zahraniční politiky a GDI a GSI jsou čínská řešení pro řešení

mnoha naléhavých globálních problémů. Čína si mezitím bude i

nadále zachovávat „bojovného ducha“ ve své zahraniční politice s

cílem chránit svá legitimní práva na suverenitu, bezpečnost a rozvoj. 

Některá západní média se však domnívají, že „bojovný duch“ je

známkou toho, že čínská zahraniční politika se stává agresivnější.

Čínští představitelé a experti takovou interpretaci během dvou
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probíhajících zasedání vyvrátili. Někteří experti uvedli, že taková

obvinění odrážejí humbuk Západu ohledně takzvané čínské hrozby,

která je v rozporu s realitou, a že Čína musí bojovat proti

nepřiměřenému omezování a jednostranným sankcím uvaleným

některými velkými zeměmi, aby ochránila svá vlastní práva. 

Během posledních pěti let jsme vedli diplomacii velkých zemí s

čínskými charakteristikami na všech frontách, uvedl premiér Li ve

své zprávě. Prezident Si Ťin-pching a další vůdci stran a států

navštívili mnoho zemí a zúčastnili se, online i offline, mnoha

významných diplomatických akcí, včetně summitů G20, setkání

ekonomických vůdců APEC, setkání na vysoké úrovni u příležitosti

75. výročí založení OSN, východní Asie setkání vedoucích

představitelů o spolupráci a summity mezi Čínou a EU, poznamenal

Li. 

Čína také hostila řadu významných diplomatických akcí, včetně

Qingdao summitu Šanghajské organizace pro spolupráci, 14.

summitu BRICS, dialogu na vysoké úrovni o globálním rozvoji,

prvního a druhého fóra Belt and Road pro mezinárodní spolupráci a

Pekingu. Summit Fóra o spolupráci mezi Čínou a Afrikou, podle

vládní pracovní zprávy.

S odvahou a schopností stát na svém místě jsme rozhodně chránili

suverenitu, bezpečnost a rozvojové zájmy Číny. Aktivně jsme rozšířili

globální partnerství, pracovali na vybudování otevřené světové

ekonomiky, chránili multilateralismus a podporovali budování lidské

komunity se společnou budoucností, řekl Li. 

Při stanovování doporučení pro práci vlády v roce 2023 Li řekl, že

Čína by měla zůstat oddána nezávislé zahraniční politice míru a

mírového rozvoje a usilovat o přátelství a spolupráci s ostatními

zeměmi na základě pěti principů mírového soužití.
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"Měli bychom zůstat pevní v prosazování strategie otevírání se pro

vzájemný prospěch. Měli bychom pokračovat v práci na ochraně

světového míru, přispívat ke globálnímu rozvoji a udržovat

mezinárodní řád," řekl. 

Čína je připravena spolupracovat s mezinárodním společenstvím na

uvedení GDI a GSI do praxe a prosazování sdílených hodnot

lidskosti, řekl Li. 

"Největší charakteristikou čínské zahraniční politiky je prosazování

míru, což je také konečným cílem našeho plánování rozvoje a

bezpečnosti," řekl v neděli Global Times Li Haidong, profesor z

Čínské univerzity zahraničních věcí. 

Tyto dvě iniciativy jsou čínskými řešeními pro řešení globálních a

regionálních horkých problémů, včetně zmírnění chudoby, řešení

změny klimatu a řešení sporů mezi zeměmi, aby se vytvořil model,

který vede k míru a společnému rozvoji pro všechny země, což je

spravedlivé, rozumné a lepší. ze Západu pod vedením USA, řekl Li

Haidong. 

Na základě GSI Čína představila koncepční dokument GSI 21. února

uprostřed rostoucích rizik a výzev, kterým dnešní svět čelí, zejména

ve světle ukrajinské krize. V koncepčním dokumentu Čína

zdůrazňuje, že jadernou válku nelze vyhrát a země by měly zůstat

odhodlány mírové řešení sporů a sporů prostřednictvím dialogu a

konzultací. 

Čína také vyzývá všechny země, aby uplatňovaly skutečný

multilateralismus, odolávaly mentalitě studené války, unilateralismu,

blokové konfrontaci a hegemonismu.

Některá západní média a pozorovatelé však vykládají Čínu, která

chrání její legitimní práva, jako agresivní akt. 
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V reakci na otázku týkající se čínského „zákona o zahraničních

vztazích“, který stanoví, že Čína může v případě potřeby přijmout

protiopatření a omezení, od zahraničního reportéra, který se také

zeptal, zda bude čínská diplomacie stále agresivnější, Wang Chao,

mluvčí prvního zasedání 14. NPC na sobotní tiskové konferenci řekl,

že je zcela ospravedlnitelné a nezbytné, aby Čína vynaložila

legislativní úsilí proti omezování, potlačování a vměšování ze strany

vnějších sil. 

"Během několika posledních let některé velké země neustále ovládají

Čínu, vytvářejí bloky podle hodnot a ideologií a poškozují naše zájmy

uvalováním jednostranných sankcí, a za takových okolností musíme

přijmout protiopatření," řekl Su Xiaohui, zástupce ředitele

Informovalo o tom v neděli oddělení mezinárodních a strategických

studií Čínského institutu mezinárodních studií pro Global Times.

"Takový bojový duch není agresivní, ale legitimní. Čínská diplomacie

slouží našemu domácímu rozvoji. Musíme rozvíjet stabilní a

harmonické vztahy se sousedními zeměmi a hlavními zeměmi a

získat co nejvíce přátel ve světě," řekl Su. 

Pokud jde o údajný čínský diplomatický „boj“, není to Čína, která

převzala iniciativu k boji. "Pokud ve světě existují nějaké

protiproudy, pokud jde o dodržování mezinárodních pravidel, musí

Čína bojovat za ochranu svých vlastních zájmů a zároveň podporovat

dlouhodobý rozvoj světa," řekla. 
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